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GEMEINSAME ERKLÄRUNG

Die Regierung des Königreichs Belgien , pes Königreichs Dänemark, der Bundesrepublik
Deutschland, der Französischen Republik , Irlands, der Italienischen Republik, des Großher
zogtums Luxemburg, des Königreichs der Niederlande und des Vereinigten Königreichs
Großbritannien und Nordirland —

im Augenblick der Unterzeichnung des Übereinkommens über das auf vertragliche Schuld
verhältnisse anzuwendende Recht,

in dem Wunsch, eine möglichst wirksame Anwendung dieses Übereinkommens zu gewähr
leisten ,

in dem Bestreben zu verhindern , daß durch unterschiedliche Auslegung die durch dieses
Übereinkommen angestrebte Einheitlichkeit beeinträchtigt wird —

erklären sich bereit :

1 . die Möglichkeit zu prüfen, dem Gerichtshof der Europäischen Gemeinschaften be
stimmte Zuständigkeiten zu übertragen und gegebenenfalls über den Abschluß eines
derartigen Übereinkommens zu verhandeln ;

2 . ihre Vertreter in regelmäßigen Zeitabständen miteinander in N Verbindung treten zu
lassen.

Til bekræftelse heraf har undertegnede behørigt befuldmægtigede underskrevet denne
fælleserklæring.

Zu Urkund dessen haben die hierzu gehörig befugten Unterzeichneten ihre Unterschriften
unter diese gemeinsame Erklärung gesetzt .

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto , have signed this Joint
Declaration .

En foi de quoi , les soussignés , dûment autorisés à cet effet, ont signé la présente déclaration
commune.

Da fhianü sin, shfnigh na daoine seo thfos , arna n-üdarü go cui chuige sin, an Dearbhu
Comhphafrteach seo.

In fede di che, i sottoscritti , debitamente autorizzati a tal fine, hanno firmato la presente
dichiarazione comune .

Ten blijke waarvan, de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gemachtigd, hun handtekening
onder deze Verklaring hebben geplaatst .
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Udfærdiget i Rom, den nittende juni nitten hundrede og firs .

Geschehen zu Rom am neunzehnten Juni neunzehnhundertachtzig.

Done at Rome on the nineteenth day of June in the year one thousand nine hundred and
eighty.

Fait à Rome, le dix-neuf juin mil neuf cent quatre-vingt.

Arna dhéanamh sa Róimh, an naoú la déag de Mheitheamh sa bhliain nule naoi gcád ochtó.

Fatto a Roma, addi diciannove giugno millenovecentoottanta .

Gedaan te Rome, de negentiende juni negentienhonderd tachtig.

Pour le gouvernement du royaume de Belgique

Voor de Regering van het Koninkrijk België

På kongeriget Danmarks vegne

Für die Regierung der Bundesrepublik Deutschland

Pour le gouvernement de la République française
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Thar ceann Rialtas na hEireann

Per il governo della Repubblica italiana

Pour le gouvernement du grand-duché de Luxembourg

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland


